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Welcome to the place where 
everything has soul
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Dê cor à sua vida
O Meliá Braga Hotel & Spa é uma unidade hoteleira de 5 
estrelas situada a poucos minutos do centro da cidade. O 
hotel apresenta uma arquitetura moderna e sofisticada numa 
atmosfera contemporânea e intimista, onde o conforto e a 
qualidade são fulcrais no serviço prestado.

Put colour in your life
Meliá Braga Hotel & Spa is a 5-star hotel located a few 
minutes away from the centre of the city. It features a modern 
and sophisticated architecture in a contemporary and intimate 
setting, where comfort and quality are at the core of the service 
it provides.
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Deixe que a alma de  
Braga o envolva
Eleita em 2019 como Segundo Melhor Destino Europeu do 
Ano pela European Best Destinations, Braga é uma cidade 
portuguesa do Norte do país repleta de história, presente no 
vasto património cultural e natural existente.

A sua história é marcada por diversos povos que deixaram o 
seu legado.  Neste sentido, os primeiros registos da presença 
humana na região datam do período Neolítico, sendo um dos 
achados mais antigos o monumento megalítico Mamoa das 
Lamas. 

Let the soul of  
Braga envelop you 
Elected Second Best European Destination of the Year in 
2019 by “European Best Destinations”, Braga is a Northern 
Portuguese city steeped in history that permeates the vast 
existing cultural and natural heritage. 

Its history is marked by various peoples that left their legacy.  
Indeed, the earliest records of human presence in the region 
date back to as early as the Neolithic period, of which the 
megalithic monument Mamoa das Lamas is one of the most 
ancient findings. 
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Edificada em 16 A.C como Bracara Augusta, é notória a 
presença do povo romano por toda a cidade sendo o Domus 
da Escola Velha da Sé, o Domus das Frigideiras do Cantinho, 
o Museu Pio XII, o Museu D. Diogo de Sousa e as termas 
alguns dos locais obrigatórios a visitar.

Mais tarde, Bracara Augusta foi doada como dote pelo rei D. 
Afonso IV à sua filha D. Teresa aquando do seu casamento 
com o Conde D. Henrique, conde de Portugal. 

Built in 16 B.C. as Bracara Augusta, the Roman presence is 
noticeable throughout the city, and must-see places include the 
Domus da Escola Velha da Sé (Domus of the Cathedral’s Old 
School), the Domus das Frigideiras do Cantinho, the Pio XII 
Museum, the D. Diogo de Sousa Museum and the thermal 
baths.

Bracara Augusta was later donated by King Afonso IV as 
a dowry to his daughter, D. Teresa, on the occasion of her 
marriage to D. Henrique, Count of Portugal.
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Por iniciativa do escultor Marceliano de Araújo e do arquiteto 
André Soares, Bracara Augusta tornou-se Capital do Barroco, 
sendo atualmente possível delinear um roteiro de locais onde 
este estilo arquitetónico está presente.

Sendo uma das cidades portuguesas mais antigas, alia a 
tradição à modernidade num ambiente jovem e cosmopolita 
onde cada recanto conta uma história.

On the initiative of sculptor Marceliano de Araújo and 
architect André Soares, Bracara Augusta became the Baroque 
Capital. Today, it is possible to design a roadmap of places that 
embody this architectural style.

Although it is one of the oldest Portuguese cities, it blends 
tradition and modernity in a youthful and cosmopolitan 
atmosphere where every corner tells a story.

BR
AG

A



14

M
EL

IÁ
 B

RA
G

A
BR

AG
A



15

M
EL

IÁ
 B

RA
G

A
BR

AG
A



16

M
EL

IÁ
 B

RA
G

A

Sítios a visitar:
.  Elevador do Bom Jesus faz ligação à parte alta da cidade ao Santuário do Bom Jesus;
.  Arco da Porta Nova, de estilo barroco, era uma das portas nas muralhas da cidade;
.  Santuário do Bom Jesus, de estilo neoclássico, é uma obra do arquiteto Carlos Amarante que integra a 
envolvente com o santuário;
.  Palácio do Raio é um centro interpretativo que apresenta todo o espólio da Santa Casa da 
Misericórdia de Braga;
.  Paço Episcopal é um dos monumentos mais emblemáticos da cidade;
.  Palácio dos Biscainho é um edifício do século XVII pelo arquiteto Pedro Manuel Fernandes da Silva;
.  Theatro Circo é uma sala de espetáculos situada numa das principais artérias da cidade sendo 
considerado Imóvel de Interesse Público;
.  Monte do Sameiro
.  Miradouro da Nossa Capela de Guadalupe
.  Torre de Menagem
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What to do:
.  Elevador do Bom Jesus (Bom Jesus Lift) connects the high part of the city and the Santuário do Bom 
Jesus (Sanctuary of Bom Jesus);
.  Arco da Porta Nova (Arch of the New Gate), in Baroque style, used to be one of the gates of the city 
walls;
.  Santuário do Bom Jesus (Sanctuary of Bom Jesus), in Neoclassic style, was designed by architect 
Carlos Amarante and incorporates the surrounding area into the Sanctuary;
.  Palácio do Raio (Raio Palace) is an interpretative centre that features all the assets belonging to Santa 
Casa da Misericórdia de Braga (a Portuguese charitable organisation);
.  Paço Episcopal (Episcopal Palace) is one of the city’s most emblematic monuments;
.  Palácio dos Biscainhos (Biscainhos Palace) is a 17th century building designed by architect Pedro 
Manuel Fernandes da Silva;
.  Theatro Circo is a concert hall located in one of the city’s main streets and is considered Property of 
Public Interest;
.  Monte do Sameiro (the city’s highest point)
.  Miradouro da Capela de Nossa Senhora de Guadalupe (Viewpoint of the Chapel of Our Lady of 
Guadalupe)
.  Torre de Menagem (the Castle Keep)
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Meliá Braga
O Hotel Meliá Braga é uma unidade hoteleira de referência 
desta cidade.  Situado a poucos minutos do centro da cidade, 
apresenta um vasto património cultural e natural.

Meliá Braga
The Hotel Meliá Braga is a landmark hotel in the city of 
Braga.  It is located a few minutes away from the centre of the 
city, which has a vast cultural and natural heritage.
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Quartos e Suites
Com uma vista privilegiada sobre a cidade ou para o Bom 
Jesus do Monte, o Meliá Braga Hotel & Spa tem ao seu dispor 
diferentes categorias de quartos e suítes (suítes executivas 
com kitchenette, junior suite, quartos comunicantes e suíte 
presidencial) proporcionando as melhores comodidades para 
os hóspedes. 

Rooms and Suites
Boasting a stunning view of the city or the Sanctuary of Bom 
Jesus do Monte, Meliá Braga Hotel & Spa offers several types 
of rooms and suites (executive suites with kitchenette, junior 
suite, connecting rooms and presidential suite) to meet the 
guests’ needs and which are fitted with all the amenities in 
order to ensure their comfort.
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Have a seat, stay in shape
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El Spa
Como fuga à azafama da vida quotidiana, o El 
Spa surge como espaço dedicado ao bem-estar e 
descontração. Os diversos tratamentos assentam 
numa experiência multissensorial realizada por 
terapeutas especialistas onde nenhum pormenor 
é deixado ao acaso. A decoração, os aromas e 
toda a envolvente foi idealizada como convite ao 
relaxamento.

El Spa
El Spa is a space dedicated to well-being and 
relaxation where it is possible to escape  the 
hustle and bustle of the daily life. The various 
treatments performed are based on a multi-
sensory experience carried out by specialised 
therapists, where no detail is left to chance. 
Decoration, fragrances and ambiance were 
designed as an invitation to relax.
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Restaurante El Olivo
Com uma capacidade para cerca de 150 pessoas, o Restaurante 
El Olivo revela um cardápio onde poderá apreciar o melhor da 
cozinha nacional e internacional. 

O serviço personalizado e a qualidade das iguarias tornam-no 
num espaço único para eventos executivos, jantares a dois ou 
em família.

Bar Bracara
Com uma capacidade para cerca de 90 pessoas, o Bar Bracara 
apresenta-se como lugar para saborear as mais diversas tapas, 
saladas e cocktails numa atmosfera relaxante e sofisticada.

“El Olivo” Restaurant
With capacity to seat around 150 people, Restaurante El 
Olivo offers a menu that will allow you to enjoy the best of the 
Portuguese and international cuisine. 

The customised service and the quality of the dishes make this 
space unique for executive events, dinners for two or family 
gatherings.

“Bracara” Bar
With capacity to seat around 90 people, Bar Bracara is the 
place where a variety of tapas, salads and cocktails may be 
tasted in a relaxing and sophisticated atmosphere.
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Situado junto da piscina, aproveite para descontrair com a 
família e amigos enquanto experimenta os nossos deliciosos 
snacks e refeições ligeiras.

Poderá ainda usufruir de diferentes aulas especializadas 
durante a época de Verão como Hidroginástica, Ginástica 
Localizada, Aerodance, Cycling e Pilates para que não descure 
da atividade física durante as suas férias.

Swimming-Pool Bar
Alongside the swimming-pool, take your time to relax with 
family and friends while enjoying our delicious snacks and 
light meals.

During summer, you may also attend different specialised 
classes, such as Aquarobics, Localised Exercises, Aero-dance, 
Cycling and Pilates so that you do not neglect your physical 
activity while on vacation.
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Let your dreams fly
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Salas de Reunião
O Meliá Braga Hotel & Spa é o local indicado para marcar 
a sua reunião, jantar comemorativo, casamento, batizado 
ou outro tipo de evento. Com diversas salas de reunião 
com equipamento de alta tecnologia e uma área dedicada a 
congressos e eventos, os nossos colaboradores irão contribuir 
para que o seu evento seja um sucesso. 

Meeting Rooms
At the Meliá Castelo Branco, a dedicated team ensures that 
Meliá Braga Hotel & Spa is the perfect venue to book your 
meeting, commemorative dinner, wedding, christening or other 
type of event. Featuring several meeting rooms with high-tech 
equipment and an area dedicated to congresses and events, our 
staff will do their best for your event to be a success. 
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SALAS DE REUNIÕES
MEETING ROOMS

M 2

SQM
ALTURA
HEIGHT

DIMENSÕES
DIMENSIONS COCKTAIL TEATRO

THEATER
ESCOLA

CLASSROOM
CABARET
CABARET

BANQUETE
BANQUET

IMPERIAL
IMPERIAL

EM “U”
“U” SHAPE

94 3.5 7.26x12.92 75 100 40 40 - - 36
BRAGA II
BRAGA I

94 3.5 7.26 x12.92 75 100 40 40 - - 36
BRAGA III 39 3.5 6x6.4 25 20 15 8 - - 15
BRAGA IV 39 3.5 6x6.4 25 20 15 8 - - 15
BRAGA I + II + III + IV 271 3.5 21x12.92 250 200 120 60 - - 55
MINHO 302 3.8 10.6x28.46 300 400 180 100 - - 100
SALA LEVEL 36 2,4 8.3x4.4 20 20 15 12 - - 15
SALA LOUNGE LEVEL 90 2,6 8.3x13.9 40 50 25 24 - - 20

SALAS, DIMENSÕES E CAPACIDADE
MEETING ROOMS, MEASUREMENTS & CAPACITIES
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MELIÁ BRAGA
Av. General Carrilho da Silva Pinto, 8 · 4715-380, Braga, Portugal

(+351) 253 144 000 · melia.braga@meliaportugal.com
meliabraga.com



Soul Matters


